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ضرورت حضور دانشگاه در میدان عمومی
کادمیک،  درنگی در اهمیت رسانه و ترویج کنشگری آ
ما را به بازاندیشی در نسبت جدید پژوهشگران علوم 
انسانی بــا رســانــه و فــنــاوری‌هــای نــویــن فــرامــی‌خــوانــد‌؛ 
»روشنفکر  سنتی  پندار  گــام،  نخستین  در  که  نسبتی 
منزوی« را به‌چالش می‌کشد‌؛ همان تصور کلاسیکی که 
پژوهشگر را زاهدانه در معبد کتابخانه‌ها تصویر می‌کند 
و حضور او را در عرصه عمومی و رســانــه‌ای به گونه‌ای 
فاصله‌گرفتن از ‌شان دانشگاهی تفسیر می‌کند.  این 
نــگــاه، دیــگــر بــا منطق زیــســت دانـــش در جــهــان جدید 
سازگار نیست. با تکیه بر نظریه شبکه-کنشگر برونو 
، زیست یک حقیقت علمی به تولید آن در فضای  لاتور
کادمیک محدود نمی‌شود، بلکه به گردش آن در یک  آ
که  حقیقتی  ــت.  اس وابسته  علم«  مویرگی  »سیستم 
گردش  به  اجتماعی  کنش‌های  و  ارتباطات  شبکه  در 
ــت مــی‌دهــد‌؛  ــود را از دس درنــیــایــد، امــکــان اثـــرگـــذاری خ
، دانش ترویج‌نشده، در پرتگاه سقوط به  به‌تعبیر دیگر
بخشی از معرفت‌شناسی »کالعَدَم« قرار می‌گیرد‌؛ چراکه 
به فرآیند کنشگری انگیزه ‌نــداده یا تغییری در شبکه 
، تفکر  جهان واقــع ایجاد نکرده اســت.  از ســوی دیگر
به  توجه  با  نیز  علمی«  خودنمایی  از  »پرهیز  بر  مبتنی 
 نظریه میدان علمی پیر بوردیو، نیازمند بازنگری است. 
»سرمایه علمی«، به‌عنوان شکلی از سرمایه نمادین، 
بدون تایید و مصرف اجتماعی به فعلیت کامل نمی‌رسد. 
کــار خــود را همچون  پژوهشگر ناگزیر اســت حــاصــل 
زیرا  کند‌؛  اندیشه  رقابتی  ــازار  ب وارد  اولیه«  یک »عرضه 
محصولی که پنهان در قفسه باقی بماند، از دیده‌‌شدن 
و قرار‌گرفتن در چرخه ترویج برخوردار نخواهد شد.  اما 
کادمیک، به‌معنای فروکاستن دانش  ترویج کنشگری آ
 به سطحی‌نگری یا افتادن در دام توده‌گرایی زرد نیست. 

و  روش  ــن  ــ ــت ــ ــاف ــ ی ــه،  ــ ــالـ ــ ــسـ ــ  مـ
ــتــقــال  ــرای ان ــ ــ ــان مـــنـــاســـب ب ــ ــ زب
دســتــاوردهــای فــکــری از فضای 
فضای  بــه  متن  تولید  پیچیده 
زیست‌جهان روزآمدی است که 

جامعه دارد. 

نماهنگ »نوبت منه« با صدای عبدالرضا هلالی 
امــروز در  و با محوریت مسئولیت‌پذیری نسل 
ادامه‌ مسیر آرمان‌های انقلاب اسلامی منتشر 
کــنــون نوبت ایستادن  شــد. ایــن اثــر بــا شعار »ا
که قله را به ما  ماست« و با تقدیم به »مــردی 
نشان داد« تــاش دارد مفهومی از تــداوم یک 
امــانــت تــاریــخــی و فرهنگی را بــه نــســل جدید 

منتقل کند‌، امانتی که از گذشته به امروز رسیده 
کنون زمان ایفای نقش نسل نوجوان و جوان  و ا
فرا رسیده است. در بخشی از متن این نماهنگ 
آمده است: »یکی بود یکی نبود، یه امانت مهم 
 هست/ که بابابزرگ سپرده به بابام از دهه شصت
ــروز نــوبــت  ــ ــ ــه، دیـــگـــه از ام ــاشـ ــتــی بـ ــوب ــه ن ــ گ  / ا

من هست... .«

ایــن نماهنگ در مرکز رســانــه آرمـــان تهیه شــده و 
را برعهده  آن  کارگردانی  کزاد نویسندگی و  امین پا
، امید  داشته است. سیدجواد پرئی شاعر این اثر
و  طرح  مجری  کزاد  پا متین   ، آهنگساز روشن‌بین 
علی زمان‌زارعی تهیه‌کننده آن هستند. همچنین 
گـــروه ســـرود احــســان بر‌عهده  ــرای ایـــن اثـــر را  ــ  اج

داشته است.

 انتشار نماهنگ 
»نوبت منه« با صدای 
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وهــان  ی یــکــی از فــارســی‌پــژ احــمــد تــمــیــم‌دار
وه فرهنگ و هنر گر

آزاده صالحی

ــت کــه ســال‌هــا عـــاوه بــر نگارش  معاصر اس
کــتــاب‌هــای متعدد در حـــوزه ادبــیــات فــارســی و زبـــان شناسی، به 
تدریس در دانشگاه علامه طباطبایی نیز مشغول بوده است. او 
ــات فــارســی  ــی ــای تحصیل در رشــتــه ادب ــال‌ه همچنین در طـــول س
رگی چون سیدجعفر شهیدی،  دانشگاه تهران، از محضر استادان بز
رین‌کوب، طاهره صفار‌زاده،  احمد مهدوی دامغانی، عبدالحسین ز
تــاریــخ ادب پارسی،  جلیل تجلیل و... هــم بهره‌مند شــده اســت. 
چکامه‌ای در باورهای شیعه، گستره شعر پارسی در انگلستان و 
آمریکا، اسطوره؛ متن بینافرهنگی )حضور شاهنامه در فرهنگ‌ها و 
ــای جـــهـــان(، عــرفــان و ادب در عــصــر صــفــوی، جــرعــه جــام  ــان‌هـ زبـ
و...  اهل‌بیت‌)ع(  گفتمان  و  خراسانی  مکتب  مقالات(،  )مجموعه 
برخی از کتاب‌های ایــن مــدرس دانشگاه و محقق ادبــی در حوزه 
وند. با او درباره جایگاه زبان فارسی در  تالیف و ترجمه به‌شمار می‌ر

شرایط کنونی به گفت‌وگو نشسته‌ایم. 

 پررنگ‌شدن اهمیت زبان فارسی در سال‌های اخیر این 
ح می‌کند که چقدر از رهگذر این توجهات، ماهیت  سؤال را مطر
و اصالت این زبان در جامعه مورد شناسایی و معرفی قرار گرفته 

است. 
مساله‌ای که در این‌باره وجود دارد، این است که علیرغم تبلیغات 
که نسبت به زبــان فارسی در سال‌های اخیر صورت  و توجهاتی 
آن توجه چندانی  ارزش‌هـــای حقیقی  بــه  امــا در عمل،  می‌گیرد 
نمی‌شود. این درحالی است که زبان فارسی، زبانی معمولی مانند 
زبان دیگر کشورها نیست، چرا که زبان فارسی همواره با فرهنگ، روح 
و ‌شان آدم‌ها در ارتباط است. معروف است که می‌گویند زبان دارای 
دو وجه ظاهر و باطن است؛ زبان فارسی از معدود زبان‌هایی است 
گی‌هایش به معرفی کنه و درونیات خود می‌پردازد.  که به دلیل ویژ
ــروز پــژوهــش‌هــای  ــان فــارســی از گــذشــتــه تــا امــ دربــــاره اهــمــیــت زبـ
گرفته؛ دکتر یــدالله ثمره یکی از اســتــادان عرصه  بسیاری صــورت 
زبان‌شناسی، آثار جامعی دراین‌باره به رشته تحریر درآورده است. 

جوانی  و  عمر  سال‌ها  که  خانلری  ناتل  دکترپرویز  همین‌طور  یا 
 خود را صرف زبان فارسی کرد؛ معروف‌ترین کتاب 
ــبــاط »زبــان‌شــنــاســی و ادبــیــات  ایــشــان درایـــن ارت
فارسی« اســت. ارزشمندی زبــان فارسی حتی در 
گــرایــش زیــادی  فــرا‌ی مــرزهــا هــم از علاقه‌مندی و 
کشورها تمایل دارند  برخوردار است و بسیاری از 
صرف‌نظر از ایــن‌کــه بدانند رمــز مــانــدگــاری زبــان 
فارسی چیست، آن را بیاموزند. کما این‌که خاطرم 
هست، زمانی که در سال‌های گذشته در دانشگاه 
ورشو ماموریت داشتم، لهستانی‌ها علاقه زیادی 

به یادگیری زبان فارسی داشتند. 
 به‌نظر شما زبان فارسی چقدر توانسته در 

طول سال‌ها روزآمد شود؟
که  از دیــد من زبــان فارسی مثل سیاحی اســت 

گشته و مرور زمــان، به پرباری و توسعه‌یافتگی  کشور را  صدها 
آن افــزوده اســت. بااین‌حال، مهم‌ترین حسن 
زبـــان فــارســی، قــدمــت و ریــشــه‌هــای محکم آن 
که برخلاف دیدگاه عــده‌ای  درگــذر زمــان اســت 
از‌بین‌رفتنی اســت،  ــان فــارســی  کــه معتقدند زب
اثبات می‌کند که زبان فارسی نه‌تنها زوال‌ناپذیر 
است که تبلیغات منفی هم بر آن تاثیری ندارد. 
می‌توان گفت در زبان فارسی بر اثر گذشت زمان، 
که در هیچ زبان  گرفته اســت  تحولاتی صــورت 
دیگری به‌چشم نمی‌خورد و اصلا وجود همین 
که این زبــان را از دیگر زبان‌های  مولفه‌‌هاست 

دنیا متمایز کرده است. 
 برخی براین‌باورند که زبان فارسی در قیاس 
ــنــد انــگــلــیــســی، مــهــجــور و  ــی مــان ــایـ ــان‌هـ ــا زبـ بـ

ترجمه‌ناپذیر است؛ شما چقدر این مساله را قبول دارید؟
چنین‌چیزی نیست؛ به‌باور من، این حرف نشات‌گرفته از جانب 
عده‌ای از مترجمان است که معتقدند زبان فارسی قابلیت ترجمه 
کامل را نــدارد، درحالی‌که این طرز فکر اشتباه است، چرا‌که باقی 
زبان‌ها هم همین حالت را دارند. باید به این مساله توجه داشته 
باشیم که خاصیت زبان این است که به‌فراخور شرایط اجتماعی، 
سیاسی، اقتصادی و فرهنگی دستخوش تغییر می‌شود. بنابراین 
نقش وقایع اجتماعی - تاریخی را در پویایی و انعطاف‌پذیری زبان 
فارسی نباید نادیده گرفت؛ به‌خصوص این‌که این وقایع توانسته‌اند 
قابلیت ترجمه زبان فارسی به دیگر زبان‌ها را ارتقا دهند، منتهی 
باید به جنبه‌های پویا و زنده زبان فارسی اهمیت بیشتری داده 

شود که به‌نظرم دراین‌زمینه تاحدودی کم‌کاری شده است. 
 چرا در سال‌های اخیر نسبت به برخی از مفاخر ایرانی مانند 
کهن توجه  حافظ و مولانا در قیاس با سایر شاعران ادبیات 

بیشتری در ایران و جهان صورت می‌گیرد؟
من پیش‌ازاین، در گفت‌وگوهای دیگرم هم به این مساله اشاره 
کرده‌ام که حافظ بزرگ‌ترین شاعر ایرانی از جهات مختلف است؛ 
اولین دلیل برای این مساله این است که او شاعری رمانتیک است 
گر می‌بینید که  گی به‌خوبی در اشعارش مشهود است. ا و این ویژ
اشعار حافظ امروز عالمگیر شده و برای مخاطبان غیرفارسی‌زبان 
که اشعارش سرشار  هم جالب توجه اســت، به این خاطر است 
از پیام‌های جهانی اســت. دوستی، دشمنی، عشق، توجه به 
لحظات ارزشمند زندگی و... درواقع وقتی اشعار حافظ را مطالعه 
که تمام اشعارش رنگ‌وبویی  می‌کنیم، به این نتیجه می‌رسیم 
که همه با  از خصلت‌های انسانی دارنــد. به‌همین‌خاطر است 
اشعار او ارتباط برقرار می‌کنند، چون آن‌چه او در شعرش مطرح 
به‌این‌معنا  من  گفته‌های  البته  نـــدارد.  مصرف  تاریخ  می‌کند، 
کهن ایــران از جایگاه  که دیگر شاعران در حوزه ادبیات  نیست 
 ، پایین‌تری نسبت به حافظ برخوردارند؛ این‌طور نیست. عطار
مولانا، سعدی، خیام و... هم به فراخور دیدگاه منحصر‌به‌فردی 

ــروده‌انـــد که  ــد، اشــعــاری سـ ــه‌ان ــت کــه داش
کندوکاو علاقه‌مندان قرار  همچنان مورد 
 ، دارد. منتهی شعر حافظ به‌گونه‌ای دیگر
را بــه خــوانــنــده متبادر  انــســانــی  مفاهیم 
ــت که  مــی‌کــنــد و شــایــد ازایــن‌جــهــت اسـ
حساب او از دیگر شاعران هم‌دوره و پس 

از خودش تفاوت دارد. 
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تغییر می‌شود. 
بنابراین نقش 

وقایع اجتماعی 
تاریخی را در پویایی 

و انعطاف‌پذیری 
زبان فارسی نباید 

نادیده گرفت


